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Slovanske šege na tarok kartah Hinka Smrekarja

V Slovencu, Slovenskem narodu  in v  Laibacher Zeitung je bilo 17.avgusta 1916 
objavljeno: Prepovedane igralne karte.

»C.kr.policijsko ravnateljstvo v  Ljubljani je z odlokom  z dne 14. avgusta 1916 št. 
965/1 Präs. na podlagi 7, lit. a) zakona z dne 5.maja 1869 drž. zakona št.66, nadaljno 
razširjanje igralnih kart - Slava, Primorka in Slovanski tarok - izdanih  od prve 
slovanske tovarne igralnih kart d.z.o. z. v  Ljubljani ustavilo.« - Le kratko obvestilo, 
brez obrazložitve. Paragraf, na katerega seje policijsko ravnateljstvo sklicevalo, govori
0 »začasni prepovedi razširjanja književnih in  um etniških proizvodov«, ki ogrožajo 
»javni red«. Karte so bile prepovedane zaradi »neprikritih panslovanskih podob« in 
»ker vsebujejo raznovrstne slike iz ruskega in srbskega narodnega življenja«, kakor je 
prepoved kranjskem u deželnem u predsedstvu, notranjem u m inistrstvu na D unaju in 
poveljstvu 5.arm adnega območja utemeljil ljubljanski policijski ravnatelj.1 Prepoved 
seveda ne imenuje t.i. »krivca« - avtorja podob na kartah, vendar vem o, da so vsaj 
igralne karte Slovanski tarok, če ne tudi d rugi dve seriji - Slava in Prim orka - delo našega 
slikarja, grafika in karikaturista Hinka Smrekarja (1883 - 1942), čeprav ni na kartah  
nikjer njegovega imena in tud i ne črke X, s katero je včasih podpisoval svoja dela. Prav 
gotovo pa so bili podpisani originali, katerih usoda pa ostaja prej ko slej neznana. Iz 
njih bi verjetno lahko tudi ugotovili, kdaj je slikar za karte naredil predloge z m otivi 
iz ljudskega življenja (predvsem  še g  plesov, noše) slovanskih narodov. D om nevam o 
lahko, da je bil H inko Smrekar prav  v tistem  času, verjetno zaradi svoje slovanske 
usm erjenosti, pri takratnih oblasteh v nemilosti. Skoraj skozi dve leti (od 1915 dalje) 
lahko v pism ih prijateljem (predvsem  Franu Veselu2, znanem u fotografu, in Ivanu 
Cankarju3) sledim o njegovi žalosti, jezi in duševnem u trpljenju, ki ga je doživljal ob 
aretaciji, selitvah iz zapora v zapor in v bolnico - po njegovem  m nenju vse zaradi 
nekega anonim nega pism a, ki ga neutem eljeno obtožuje, da je serbo- in rusofil, da je 
v  slovenskem  jeziku klevetal pogum ne avstrijske oficirje in zdravnike rekoč, da so »...

1 Glej: Peter Vodopivec, Prva slovanska tovarna igralnih kart v Ljubljani in policija. V: Slovanski 
tarok (v tisku).

2 NUK, S.f. 301, (Fran Vesel, zapuščina)
3 NUK, Ms. 819.
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vsi oficirji od prvega generala do zadnjega stotnika osli in niso niti toliko vredni, da 
bi se jih pustilo  stradati ob k ruhu  in v o d i ...«, zdravniki pa so »... neum ni, da slišijo 
travo ra s t i ... «4 itd. Sm rekar si je na vso moč prizadeval, da bi odkril pisca tega pism a 
in opral svojo čast. Bil je prepričan, da je ovadbo »diktirala od zlobnosti znorela 
ženska«, slutil je celo, da tista, ki je bila tik pred aretacijo, kjub sporu z njim, neverjetno 
prijazna, ali kakor je napisal v pism u z dne 11.VIII. 1915 Ivanu Cankarju »... hat eine 
verdächtig zuckersüße Miene gezeigt und  sich sonst verdächtig  zuvorkom m end 
benom m en ha t ,..«5. Im ena pa  ni hotel povedati, dokler se ne bi natančno prepričal. 
Prijatelje je večkrat prosil, naj m u pošljejo kopijo te ovadbe, naj m u preskrbijo dobrega 
odvetnika (plačal ga bo lahko s slikami) predvsem  pa, »naj imajo oči in ušesa odprta, 
tako m u bodo lahko pomagali.« Dolge mesece je v zaporu na Zgornjem  Štajerskem (v 
Žajflingu/Scheifling) čakal na superarbitražo in pisaril Veselu zdaj potrta, zdaj zopet 
črno-hum orna pism a na račun ovadbe in sebe: »Suft se smeje v pest, dobro zadekan 
v svojem kotičku ... Tako sem torej prispel do te štacije svojega križevega pota ... O 
hum or tega življenja. Pisati bi se m oral Smola, ne Sm rekar ... Oni šuft, ki je državo 
obrem enil z nepotrebnim i stroški zame, pravi, d a je  patrijot. Jaz, ki sem vedno pazil 
na korist dom ovine, ki sem  po  svojem občutenju in po spoznanju g. vojaških zdravni­
kov neprostovoljen parazit na telesu države, sem seveda nasprotje onega ovaduha 
...« N a koncu pism a Veselu, z dne 31. X. 1915, pa je pripisal prošnjo: »Prosim, pošlji 
mi tudi kaj fotogr. k o p ij... in sicer: predvsem  podobe kakih kolovratov, kake interijere 
iz kranjskih bajt, sploh, narodno blago ,..«6 Take prošnje je še večkrat ponovil. Ali je 
H inko Sm rekar potreboval t.i. »narodno blago« tud i za Slovanski tarok, bi težko trdili, 
saj, kakor sm o že omenili, ne vemo, kdaj je karte zasnoval. Vsekakor pa je za svoje 
um etniško ustvarjanje želel im eti avtentične slike, kar nam  potrjujejo tudi motivi na 
kartah. Prav tako ne vem o, kdo m u je naročil to delo, vem o pa, da je slikar bil v stalnih 
denarnih  težavah in v  svojem pism u prijatelju Veselu je nekoč potožil, da se bo moral, 
rad  ali nerad, lotiti tud i kakšnega, recim o um etniško manj vrednega dela, ki pa bo 
vsaj plačano; ne pove, kaj naj bi to bilo, vsaj kart nikjer ne omenja.

O »Prvi slovanski tovarni igralnih kart v Ljubljani«, pri kateri je Slovanski tarok 
izšel in katere zaščitni znak imajo karte, o njeni petnajst- oz. osemnajstletni, (če štejemo 
še triletni stečajni postopek) poti in usodi, govori dr. Peter Vodopivec v že omenjenem 
delu7. Tovarno (na W olfovi cesti 12) sta ustanovila Fran Čebokli, trgovec in okrajni 
tajnik in veletrgovec Nikolaj Novakovič, ki sta si zagotovila tud i koncesijo za »trgovino 
z igralnim i kartam i«. N epričakovane težave pa so se začele že takoj in po enem  letu 
je podjetje postalo delniška družba, oba lastnika pa le družabnika, km alu za tem je 
imela Ljubljanska kreditna banka v tovarni kar 95 % kapitala. Po razpadu  Avstro- 
ogrske pa se je tovarna preim enovala v »Prvo jugoslovansko tovarno igralnih kart v 
Ljubljani«8.

V zvezi z m otivi na kartah  je prvo vprašanje: odkod Sm rekarju tako poznavanje 
šeg, noše, plesov, instrum entov itd., da je podobe lahko tako verodostojno prikazal. 
Iskanje kakšnega tovrstnega nam iga v pregledovanju njegove korespondence, (to je 
bil edini dostopni vir) ni dalo pravega rezultata. Naključje pa me je pripeljalo na pravo 
pot: Smrekar si je pri izbiri m otivov koristno pom agal z m onum entalno izdajo Die 
Österreichisch-ungarische M onarchie in W ort und  Bild (Wien 1887 -1901), ki je takrat

4 Prevod prepisa anonimnega, nedatiranega pisma »An das k.u.k. Militär-Kommando in Graz«
5 NUK Ms. 819
6 NUK, S.f. 301 (Fran Vesel, zapuščina)
7 Kakor op.1.
8 Kakor op. 1.
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izhajala v posam eznih zvezkih. V endar se ni zadovoljil sam o s črno-belim i fotogra­
fijami, saj imajo predvsem  p ri noši p rav  barve pom em bno vlogo; zato se je potrudil, 
da se je v  besedilu o vsem  podučil.

Posvetim o se sedaj posam eznim  m otivom  na kartah in poskusim o razbrati njihovo 
vsebino. Ker ima vsaka igralna karta po dva, vsebinsko nepovezana m otiva, sem se 
odločila za označevanje z a in b.

Kakor da še nim a pravega načrta za celotno zasnovo kart, se je Sm rekar s prvo 
karto, pagatom , lahkotno poigral. V um irjeno pokrajino je na eno polovico karte 
narisal ljubko gosjo pastirico (I.a) z Balkana, verjetno iz Bolgarije. Deklica b rodi po vodi, 
vrsta belih gosi gre proti potočku in jezno gaga v želvo (vodnica gosi ima okoli vratu 
celo rdečo pentljo), v  vodi plavajo rum ene račke, ob bregu pa stoji lesen mlinček, ki 
so si ga nekoč pastirji delali za zabavo.

V povsem  istem okolju, pom aknjenem  malo višje od potočka, vidim o pastirčka (I.b) 
z rdečo šubaro na glavi. Bosonogi pastirček se ne m eni za boj dveh ovnov, am pak si 
m irno igra na dvojnico (dvojno piščal).

Izgon zime iz dežele (Il.a) b i lahko poim enovali m otiv na d rug i karti. Šega je tipično 
slovanska, Sm rekar pa se je odločil za slovaško varianto »Smrt nosijo iz vasi«. Otroci, 
predvsem  dekleta, so naredili slam nato žensko figuro - navadno so kar snop ali otep 
slam e oblekli v  ženska oblačila. To slam nato lutko, rekli so ji morena, smrtola ali kar 
smrt in naj bi bila personificirana zim a, so nataknili na kol in  jo na »črno nedeljo« (prva 
postna nedelja) ob petju starinskih pesm i, v  sprevodu nesli iz vasi; na m ostu so lutko 
slekli in  jo vrgli v  tekočo vodo. Nazaj v  vas so potem  v sprevodu odnesli mlado poletje 
( I l .b ) , ki ga sim bolizira okrašena smrečica; dekleta so jo  ovesila s pisanim i trakovi in 
izpihanim i jajčnimi lupinam i. S tako okrašeno smrečico so dekleta od velike noči do 
binkošti hodila od  hiše do hiše in  prepevala obredne pesm i, npr. M orena, Morena, 
kam  si ključe dala? Dala sem  jih, dala, svetem u Juriju. Poletje, poletje, kje si tako dolgo 
bilo? V vodi sem um ivalo noge in  roke.

Tudi Slovenci poznam o šego izganjanja zim e iz dežele. Pehtra, Pehtra baba, 
Pehtrna, Pirta ali Perta je dom a v  alpskem  svetu; pri nas v  Podkorenu, v Kranjski Gori, 
na Slovenskem Koroškem, predvsem  v  Ziljski dolini in v Soški dolini. V Podkorenu 
se je šega ohranila do današnjih dni. Otroci na Pehtrin  večer, na Pernahti (5.januar), 
podijo Pehtro babo iz vasi:

Pehtra baba rompompom, 
če te nisem, te pa bom.
Ena šiba leskava, 
bo po riti pleskava.

Podkorenska Pehtra - v  belo, seneno rjuho ogrnjen moški, s počrnelim  obrazom  in 
dolgo palico v  roki - velja za »lepo«. Včasih so si na hrbet privezali senene grablje in 
čeznje vrgli belo seneno rjuho; taka Pehtra je bila prava velikanka. Ziljani (na Brnci) 
pa poznajo dve »grdi«, »strašni« Perhti, oblečeni v živalske kože z velikim i kravjimi 
zvonci okoli pasu.

Pustno oranje, starosvetno novoletno obredje, poznajo povsod tam, kjer je dom a 
poljedelstvo, p ri nas na Štajerskem, v  Prekm urju in na Dolenjskem. N a Ptujskem polju 
je Kurent/Korant - orač (Ill.a), pravijo m u tu d i plužar, oblečen v kožuh, okoli pasu  ima 
nam esto zvoncev vrečico plev - »repno seme«, ki ga trosi v brazde. V roki drži, poleg 
plužnih ročic, tudi ježevko, da z njo ostrga sneg s plužnega železa in tu  in tam  podreza 
»konje«, ki vlečejo p lug . »Konji« - našem ljeni fantje - nimajo krinke, saj jim  ni potrebna;
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s črnih ali zelenih žam etnih klobukov jim frfotajo pisani trakovi, da jim skoraj povsem  
zakrivajo obraz. Poganja jih gonjač »pokač« z dolgim  bičem, ki ga vihti po zraku, da 
krepko poka. Orače sprem lja tud i »pobirač« (»mastnjak«) - v žensko preoblečen 
moški, s košem  na ram i, v katerega pri vsaki hiši pobira tradicionalni d ar - klobaso in 
jajca - s katerim  se oračem odkupi gospodinja. Orači na dvorišču ali pred hišo s plugom  
nekajkrat zakrožijo, lemež v  sneg naredi nekaj plitvih brazd, v katere orač ali plužar 
vrže »repno seme«, pobirač pa m edtem  prepričuje gospodinjo, da bo repa debela kot 
buče in naj se jim oddolži z lepim darom. Nobena gospodinja ne pusti oračev brez 
daru  od hiše, saj prinašajo srečo živini in polju.

Tradicionalna maska, znana v Galiciji, natančneje na Poljskem, je turonj, torun 
(IH.b), po naše »tur«, ki nastopa o pustu, spremlja godce na svatbah, ali pa božične, 
novoletne in trikraljevske kolednike na njihovih obhodih. Koledovanje se začne s 
Štefanovim in traja vse do svečnice. V vsaki vasi deset do dvanajst fantičev hodi od 
hiše do hiše in pod  oknom , pred  vrati, ali pa, na posebno željo gospodarja, tu d i v hiši 
prepeva kolednice. S sabo vodijo maskiranca - tura ali kozo. Fantič, od pasu  nagnjen 
naprej, pokrit z grobo odejo (kocem), drži v rokah palico, na kateri je nasajena lesena, 
s kožo prevlečena živalska glava z rogovi. Spodnja čeljust je gibljiva in klopoče, če jo 
fant potegne za vrvico. N otranjost gobca je oblečena v rdečo ruto, nam esto zob so 
žeblji, da je klopotanje glasnejše. Okoli vratu  ima »turonj« obešen zvonček. Eden 
izm ed fantov žival vodi za konopec. Turonj hodi v  sprem stvu m uzikantov, kadar pa 
nastopa s koledniki, ga spremljajo pevci in en sam godec. Pred hišo najprej zapojo 
kolednico, potem  žival zabava gledalce s svojimi šalami, na ukaz pozdravi gospodarja 
in gospodinjo, poljubi hišna dekleta in dobi dar. Tako se koledniški sprevod pom ika 
od hiše do hiše. Božični koledniki nosijo s seboj jaslice, trikraljevski pa zvezdo. Na 
naši sliki teh atributov ni, zato lahko dom nevam o, da gre za navaden pustn i obhod 
ali pa za svatovske godce. Glede na nošo, posebno po m oških pokrivalih sodeč (so 
rjave barve, zgoraj ravna, na desno stran razširjena, z rdečim i našitki in peresi) gre za 
prebivalce gozdnega dela Poljske.

Pustno žival »raso«, »kamelo«, »gambelo«, ki nastopa tud i na svatbah, poznam o 
pri nas v  panonskem  delu Slovenije.

Zim ske večere na podeželju ljudje navadno preživljajo ob dom ačih opravilih pri 
kmečki peči. Na prejo so nekoč hodili od hiše do hiše in delo združili z zabavnim  
večerom. Fantje so prišli dekletom  »pom agat prest« - v bistvu pa je to bilo že pravo 
vasovanje. Tak večer nam  je slikovno predstavil tud i Sm rekar (IV.a). Po noši sodeč 
gre gotovo za panonsko območje, moška pokrivala (šestinski klobučki) so značilnost 
noše iz okolice Zagreba. Dvom  o tej lokaciji pa zbuja krušna peč v obliki prisekanega 
stožca. Pozneje bom o povsem  enako nošo videli še na nekaterih kartah, ki pa bi jih 
težko postavili v zagrebško okolje, zato lahko slutim o, da je slikar hrvaško nošo 
posplošil na en sam tip.

D ruga polovica karte pa prikazuje rusko konjsko vprego v d ira  - vsem  znano kot 
rusko trojko. (IV.b)

Konik zwierzyniecki, pravijo m u tud i lajkonik (V.a), je tradicionalna maska iz pust­
nega sprevoda v Krakovu in  okolici. Povezan pa je tud i s posebnim  ljudskim  prazni­
kom, ki ga v  Krakovu slavijo na praznik Rešnjega telesa in  v dnevih po njem (včasih 
padejo prav v vigilijo Janeza Krstnika). Po ljudskem  izročilu je ta šega spom in na 
zm ago prebivalcev Zwierzyniec (včasih predm estje, danes že m estna četrt Krakova) 
nad  Tatari, ki naj bi pred stoletji napadli ravno m ed procesijo Rešnjega telesa. Sega se 
je ohranila do današnjih dni. Po procesiji hiti množica proti četrti Zwierzyniec. Od 
tam  jim pride, ob hrupu , ropotu in glasni muziki, naproti druga množica, sredi katere
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»jaše konja« v Tatara preoblečen moški, s turbanom  na glavi, obut v rum ene škornje, 
v rokah pa vihti žezlo in si tako utira pot. Spremlja ga še nekaj »Tatarov«, eden m ed 
njimi z veliko zastavo. Včasih se je tak  sprevod napotil najprej p ro ti sam ostanskem u 
dvorišču, od tam pa proti škofijski palači v Krakovu, danes pa gre naravnost na glavni 
trg  pred  vladno palačo. Tatar na »lajkoniku« poskakuje, d rug i v pozdrav  vihtizastavo, 
ko pa dobijo darila, se vrnejo v  svojo četrt in priredijo pojedino.

Vrsta spretnostnih iger, ki bi jih lahko šteli tud i m ed družabne, saj p ri njih sodeluje 
celotna vaška skupnost, je tud i igra ubiti petelina (V.b). Na Slovaškem so nekoč poznali 
kar nekaj tovrstnih iger: npr. obglavljanje ovna ali metanje kozliča s strehe gostilne ali 
s stolpa, vendar se v  tako krutih  oblikah niso ohranile. Najdalj je ostala v navadi igra 
»ubiti petelina«, ki so jo  prirejali ob vaških žegnanjih (proščenjih). N a trgu  so h količu 
privezali petelina. Ljudje so se postavili okoli njega v krog s prem erom  50m. Tistemu, 
ki je hotel preizkusiti svojo spretnost, so zavezali oči, ga nekajkrat zavrteli okoli osi, 
da je izgubil orientacijo in m u v  roke potisnili cepec. Tekmovalec je z njim udarjal 
okoli sebe, navadno v  napačni smeri, kot je bežal petelin, kar je zbudilo  pri gledalcih 
veliko smeha. M alokaterem u je uspelo petelina ubiti - zm agovalca pa so v  sprevodu 
z glasbo odpeljali v gostilno in ga tam  gostili.

Take krute igre so se sčasoma spreminjale, dobivale milejšo obliko in vsebino, 
izgubile na svoji krvoločnosti. Čez petelina so npr. poveznili lončeno posodo in jo 
potem  razbijali, dokler ni petelinu uspelo uiti ven. Lahko dom nevam o, da je tud i p ri 
nas poznana pastirska igra »kozoklamf«, »kozo zbijati«, vsaj po im enu sodeč, v davnih 
časih imela krvoločnejšo obliko.

N a otoku Korčuli pa ob ljudskih praznikih priredijo poseben ples z meči - moreško 
(Vl.a). Ime sicer kaže na tuj izvir ozirom a vpliv, vendar pa so prebivalci Korčule, ki 
so jih pogosto napadali pirati iz Alžira, igro (ples) vzeli povsem  za svojo. M oreška je 
kot dram a in kot ples imela različne oblike. Iz prvotne borbe z M avri je sčasoma dobila 
nove vsebine, izgubljala svoj dram ski del, ostala pa je plesna oblika. G lavna vsebina 
je borba Turkov in Arabcev zaradi ugrabljene Bule - zaročenke belega kralja Osmana. 
Vanjo se je nam reč zaljubil črni kralj M oro in  jo ugrabil. Bula pa je ostala zvesta 
O sm anu, ki jo v borbi osvobodi. M oreška je torej ples, ki predstavlja dve vojski - turško 
(krščansko) in  arabsko. Po dva kralja, beli in črni, se v  plesnem  koraku, z mečem in 
bodalom , ob glasbi, z gibi telesa in zam ahi orožja, bojujeta m ed seboj. Po noši obeh 
strani sodeč je ena arabska ali m avrska (po tej naj bi igra dobila tud i ime), druga pa 
španska; ena je svetlejša (beli kralj), druga temnejša (črni kralj). Plesalci ponazarjajo 
različne scene, od začetka boja, do končne zm age turške (nekdaj krščanske) vojske. 
Pred predstavo vodja kristjanov pove ime osebe, ki jo slavijo in ji je igra nam enjena, 
ali pa predstavi priložnost, ob kateri ples (igro) predvajajo, na koncu predstave pa se 
gledalcem  zahvali in slavljenca še enkrat pozdravi.

N a d rugo  stran igralne karte je Sm rekar narisal svatovski sprevod (Vl.b) ukrajinske­
ga plem ena Huculov. Huculi so gorsko pleme Rutenov, ki naseljujejo JV del gozdnih 
K arpatov od izvira Limnycie (pritok Dnjestra) do m adžarske meje v Bukovini. Njih 
obleko, predvsem  praznično, odlikuje bogat okras in barvna harmonija. Pozimi moški 
nosijo čeladi podobne lisičje kape, čez ram ena pa si vržejo do kolen prosto padajoče 
rjavo zgornje oblačilo, z zaponko za vratom . Srajca je iz dom ačega platna, na robovih 
pisano izvezena in sega malo nad kolena. Prepasana je s širokim  pasom  iz rdečega 
usnja, okrašenim  z m edenino, za njim je zataknjen nož, vžigalnik in pipa. Ob bokih 
nosijo torbo in rog za sm odnik. Hlače so rdeče, m odre ali črne, obuti pa so v sandale 
iz grobega usnja, nad gležnjem privezane z usnjenim i ali volnenim i trakovi. Dekleta 
imajo kite prepletene z rdečim i trakovi in kot krono pripete vrh  glave. N ad  čelom se 
blešči visok m edeninast diadem . Tudi H uculke nosijo ogrinjalo, na ram enih pisano
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izvezeno. K poroki pa gre dekle z razpuščenim i lasmi. N eporočeni b rat ali celo oče ji 
jih dom a razplete, družice jih razčešejo in  ji na glavo posade venec ali krono. K poroki 
navadno jašejo, zato nosi dekle pozim i hlače iz belega blaga, sicer pa sprednji in zadnji 
volnen predpasnik, okrašen z rdečim i trakovi in  zlato izvezen. N avada je, da gre 
svatovski sprevod v cerkev ob petju, po poročnem  obredu  gresta ženin  in nevesta vsak 
na svoj dom , zvečer pa pride ženin  z godci ponovno po nevesto. (Slika predstavlja ta 
del svatbe). Na čelu sprevoda stopa fantič z banduro, inštrum entom  s 13 strunam i, (tip 
našega opreklja), sledi m u skupina fantov, ki igra na rogove »trembite«, inštrum ent, ki 
je narejen iz drevesne skorje ali iz pločevine, tu d i do 3 m  dolg  in služi za spremljavo 
petja. H uculska svatbena šega je tud i, da  p ro ti ju tru  ukradejo nevesto. Ženin jo mora 
iskati; ko jo najde, ji družice snamejo venec, žen in  pa ji sam  odreže lase.

Po nekaterih elem entih v noši (naglavni nakit neveste in  družic) sodim o, da motiv 
na karti prikazuje svatbeni ples (VH.a) na Balkanu (verjetno M akedonija). Zastavnik, 
ki navadno vodi svatovski sprevod, visoko n ad  glavo vih ti svatovsko zastavo (ban­
dero). Po korakih sodeč plešejo kolo ob petju deklet. Vodja kola d rž i v  desnici sabljo, 
dvignjeno visoko nad  glavo.

Pravo nasprotje tem u razigranem u delu  karte pa je njena druga polovica, ki 
izžareva dostojanstvo, pobožnost in mir. Vsaka pravoslavna družina ima svojega 
svetnika - zaščitnika (patrona). N jegov p raznik  (god) je p ri Srbih srbska slava ali 
svečanstvo - eden glavnih srbskih praznikov. (V ll.b) Č lani družine se zberejo iz vseh, 
tud i najbolj oddaljenih krajev, pridejo pa lahko tud i nepovabljeni gostje. Miza je 
slavnostno pogrnjena, na sredino postavijo velik kolač (pogačo) s svečo, ki jo bodo 
prižgali v  čast svetniku. G ospodar najprej vsem  natoči kozarček slivovke (ženske ga 
smejo izpiti le do polovice). Mlajše ženske začno nato prinašati na mizo jedi in ko 
prinesejo pečenko, gospodar prižge svečo in  m izo s kadilom  blagoslovi. N ato vsi 
vstanejo, se pokrižajo, molijo inzapo jo  svetniku, ki ga slavijo. Gostija traja, ob pesmih, 
ki pripovedujejo, da ni nič lepšega, kot slaviti Boga, jesti in piti pošteno pridelano vino, 
ob zdravicah, ki jih pojo eden za drugim  in ob različnih jedeh, k ijih  prinašajo na mizo, 
vse do jutra. Obredna jed je koljivo,t.). kuhano  žito in pogača, ki jo ob pom oči duhovnika 
(svečenika) gospodar razlom i na štiri dele; prvega dobi svečenik, drugega hišni 
gospodar, ostala dva pa razdelijo m ed goste. Vsak Srb, še tako reven, slavi svojega 
patrona. »Kdor tega ne dela, m u Bog odreče svoj blagoslov,« prav i srbski rek.

Pom ladna slavja so poznana vsem u slovanskem u svetu. Zemlja se prebuja in treba 
je prebuditi tudi življenje na njej. S pom ladanskim i šegam i so povezani m nogi obredi, 
ki naj bi na različne načine »pričarali« rodovitnost. Obredno polivanje z vodo in 
tepežkanje s »šibo življenja« poznajo vsi evropski narodi. N a velikonočni ponedeljek 
(vodeni ponedeljek) je bila na Poljskem navada, da so m ladi d rug  drugega polivali. 
(VHI.a) N a vasi je popoldne postalo živahno - vse je tekalo okoli z vrči, posodam i in 
ročnim i brizgalkam i. Največ je seveda bilo fantov, ki so prežali na dekleta: samo, da 
se je prikazala na pragu, že je bila m okra. D ekleta se skušajo m aščevati in fantu vrniti 
z enako mero, vendar morajo biti previdna: tisto, ki jo fantje ujamejo, držijo pri 
vodnjaku in jo polivajo od glave do nog, da nič na njej ne ostane suho. Še slabše se 
godi dekletu, če jo ujamejo ob potoku, ker jo preprosto  vržejo vanj. Velika čast za dekle 
in sram ota za fanta pa je, če dekletu uspe  fanta potegniti s sabo v vodo.

Tipično slovanskega izvira je tu d i češka pomldzka (VIH.b) - tepežkanje z velikonoč­
no šibo. Iz pet do šest šib fantje spletejo korobač in ga okrasijo s pisanim i trakovi. Na 
velikonočni ponedeljek zasledujejo dekleta in jih po golih rokah in nogah toliko časa 
tepejo, dokler se dekle ne odkupi z lepim  pirhom  (kraslico). Velikonočna šiba je simbol 
pom lajene narave in tisti, ki je z njo tepen, bo čil in zdrav  skozi vse leto. M ajhni otroci
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pa s šibo obiskujejo hiše, pojejo pesm i in nabirajo darove: pirhe, jabolka in  pecivo. 
Seveda potem  obvezno sledijo igre s pirhi, enake, kot jih poznam o tud i p ri nas: sekanj e 
in valkanje jajc.

Ko kmetje končajo kakšno večje poljsko delo, npr. žetev, m latev, košnjo, trgatev, 
je to za družino in za celotno vaško skupnost velik praznik, ki ga proslavijo z 
različnim i obredi, prireditvam i, plesom  in gostijo. Ruski kosci (IX.a) se po končani 
košnji v sprevodu vračajo dom ov. Prvega kosca (lahko pa tud i gospodarja), nosijo 
štirje v  pletenem , s smrečico okrašenem  košu na ram enih dom ov, kjer jih že čaka 
bogata pojedina.

Hajduški (rokovnjaški) ples (IX.b) ima svoje korenine v  predelu  Tater. Ples je nekak­
šna m azurka v  poskakujočem ritm u, ki pa ga posam ezne socialne skupine različno 
plešejo. Preprosto ljudstvo ga vedno pleše v krogu, prvi plesalec je istočasno tud i 
vodja. N avadno plešejo le eno plesno figuro, zato menjave ni treba napovedovati. 
H ajduški ples je edini, ki ga plešejo sam o moški. D rug  za drugim  se potem , ko je vsak 
svojo valaško (sekirico) zasadil v  zemljo, postavijo pred  m uzikanta in začnejo peti in 
plesati »mali« ples. Ko so končno vsi v  krogu, se začne divji ples - lahko b i rekli »ples 
obsedencev«, p ri katerem  vsak v  določenem  ritm u im provizira gibe in poskoke in da 
svojemu tem peram entu  prosto pot: zvija noge, visoko vzravnano poskakuje, se pos­
tran i vrže na zemljo, »klaftro« visoko skoči v  zrak, potegne noge k  sebi, z rokam i 
udarja ob pete in  se zopet spusti k  tlom. D rugi čepe caplja na mestu, tretji divje udarja 
z nogam i, tisti, ki je še pravkar ležal na tleh, kot blisk šine v zrak, z gibi in  pogledom  
predstavlja obsedenca. Vse to spremljajo s predirljivim  kričanjem. Čez čas glasba 
pojenja, ples se umirja, vsak  plesalec zgrabi svojo valaško, jo visoko dvigne v  zrak  in 
potem  vsi počasi plešejo v  krogu, enakom erno, kakor da se hočejo odpočiti - toda, 
violinist začne ponovno igrati v  divjem ritm u in vse se še bolj intenzivno ponovi - 
valaške se svetijo, letijo v zrak  in se m ed seboj grozljivo mešajo.

Tekm ovalni duh  je ljudem  nekako prirojen. Športna tekm ovanja, turnirji in  spret­
nostne igre nasploh so priljubljene družabne prireditve. Kozaki, kot dobri jezdeci, radi 
prikazujejo svoje spretnosti na konjih (X.a): eden dela stojo, d rugi pa m ed dirom  skuša 
s tal pobrati bič.

Oblika viteškega turnirja pa je vsem  znana sinjska alka (X.b). 15. avgusta, na 
Marijino vnebovzetje, je v  Sinju velik praznik. Posebno m ikavnost je tem u dnevu 
nekoč dajala viteška igra »alka« - pozneje, po  obisku cesarja Franca Jožefa, so datum  
prireditve njem u na čast prestavili na 18.avgust, njegov rojstni dan. Sinjska alka je po 
izročilu spom in na junaški odpor m aloštevilnih Sinjčanov 14. avgusta 1715 enem u 
bosanskih pašev M ehm edu, ki naj bi s 60.000 vojaki prišel v Sinj, da bi ga osvojil, 
vendar so jih Sinjčani, ob pom oči Božje M atere, zavrnili. Celo Turki sam i so baje 
pripovedovali, da se je prikazala »strašna«, s sijem obdana ženska; iz njenih rok  so 
sijali žarki nad  Sinj in pred  to prikaznijo naj bi Turki zbežali. Resnica pa je bila drugje: 
nenadom a je izbruhnila kuga, turški vojaki so postali neposlušni, Sinjčani pa so se 
srčno borili in tako je bil bosanski poveljnik prisiljen v noči od 14. na 15. avgust k 
um iku. Pred Sinjem je zapustil 10.000 m rtvih turških vojakov in veliko plena. Sinjčani 
naj bi izgubili le 38 mož. Se danes se 18. avgusta zberejo ljudje od vsepovsod ob široki 
prom enadi, ki vodi od Sinja proti Cetinjskemu polju. N ad  cesto, »dve klaftri visoko« 
je z ene na d rugo  stran  napeta vrv, na njej pa visi obroček (alka) tako, da ga je lahko 
sneti. Alka ima prem er5 col. Znotraj alke je še drugi, manjši obroček, kije nanjo pritrjen 
na treh straneh. Tekmovalci, tako kaže tu d i naša slika, so nekoč nastopali v  stari 
dalm atinski noši: dolm an je bil okrašen s srebrnim i zaponkam i, na glavi so imeli 
soboljevko z belo perjanico. O buti so bili v  škornje z ostrogam i, ob boku jim  je visela
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sablja, v  rokah so imeli kopje, ob sedlu pa dva sam okresa. Vsak alkar je imel svojega 
spremljevalca, ki ga je sprem ljal peš, in kum a na konju. Na tekm ovanju je lahko 
sodeloval vsak, k ije  bil pošten in na dobrem  glasu. Ko se vsi zberejo, jih vodja najprej 
pogosti, nato pa pregleda tekm ovalce in konje in če ima pri kom  pripom be, ga 
neusm iljeno izloči. V vrsti odjašejo proti tekm ovalnem u prostoru  - spredaj haram baša, 
sledi godba, nato zastavonoša, alkarji v parih, za njimi kum i, nato vodja tekmovanja 
z adjutantom . Začne se m im ohod pred častnim i gosti prireditve, p red  tribuno pozdrav 
s kopji, nakar se po starosti razvrstijo približno 300 m od visečega obročka. Posam ezni 
tekmovalec v  galopu odjezdi proti alki in jo skuša zadeti. Tisti, ki zadene v sredino 
malega obročka, ga snam e in  z njim odjezdi naprej, dobi 3 točke, če zadene m ed malim  
in velikim  obročkom zgoraj, dobi 2 točki, če pa spodaj, pa je pridobil le 1 točko. Kdor 
trikrat zadene mali obroček v sredino, je zmagovalec. Po končanem  turnirju se vsi 
alkarji s spuščenim  kopjem  v  pozdrav zberejo pred  sodniki, vodja turnirja odlikuje 
zm agovalca in v nagovoru še enkrat spom ni na junaštvo starih Sinjčanov.

Sobotka (XI.a) se im enuje binkoštni p raznik  na Poljskem, ki ga v  okolici Krakova 
slavijo na poseben način. N a d ru g i binkoštni dan popoldne vse hiti na bližnji grič. Tu 
plešejo, pojejo, se igrajo različne igre in se gostijo vse do večera. Zvečer na vseh 
okoliških gričih Krakova zagorijo kresovi. Fantje ob ognjih prižigajo m etle ali šope 
slame, pritrjene na dolgo palico in z njimi tekajo okoli ognja in po polju ali pa jih mečejo 
v zrak. Tem u pravijo sežiganje sobotke. Šega je bila včasih razširjena po vsej Poljski, 
potem  pa je počasi izum irala, delom a pa so jo  prenesli na kresni dan  (24.junij). Vse te 
šege so poganskega izvora, krščanstvo jim je potem  dalo svojo razlago: ognji so 
spom in na Svetega D uha, ki se je na Binkošti pojavil v obliki ognjenih jezičkov nad  
glavam i apostolov. Tudi današnje pesmi, ki jih pojo ob ognju, imajo krščansko 
vsebino. Šega pa je dom a tud i pri d rugih  slovanskih narodih. V Valpurgini noči (v noči 
na l.m aj) se okoli podijo čarovnice. N a Slovaškem tedaj po gričih zakurijo kresove, da 
bi jih pregnali - ogenj naj prežene čarovnice, ki škodujejo ljudem. M ladina m ed 
vriskanjem  in petjem skače čez ogenj - ljudem , živini in polju naj ogenj podari zdravje 
in rodovitnost. Kakor daleč sega sij ognja, kakor daleč pride njegov dim , tako daleč 
bo segel tu d i blagoslov. Zato m ora biti kres čimvečji in zato fantiči z gorečimi snopi 
tečejo po poljih in sadovnjakih.

Tudi Slovenci poznam o šege ob kresu - tako proženje gorečih kolesc, kakor tud i 
preskakovanje ognja. Sm rekar je sicer m otiv za svojo sličico vzel iz XI. zvezka 
»Monarhije« (Galicija), pod  sliko je podpis »Sobotka Feier«, vendar bi enako sliko 
lahko pričakovali tud i v V. zvezku (Koroško in Kranjsko). N i treba veliko domišljije, 
da prepoznam o v ozadju očanca s polhovko na glavi in s p ipo v  ustih, tudi nošo bi 
m irno lahko označili kot slovensko, harm onika pa je sploh naše glasbilo, m ar ne?

Manj pa lahko povem o o d rug i polovici karte. Verjetno gre za vaški praznik s kölom 
(Xl.b) iz okolice Zagreba.

Posebnost Slovencev v Ziljski dolini na Koroškem je ziljsko štehvanje. (Xll.a) Gre za 
konjeniško igro (tipološko enaka Sinjski alki), p ri kateri jezdeci z železnim  količem 
zbijajo lesen sodič - »bariglo«, k ije  nasajen na drogu (»štebhu«). Na Zgornji in Spodnji 
Bistrici je štehvanje pom ladanska (binkoštna) igra, po drugih  vaseh v  Ziljski dolini pa 
štehvajo na »žegen«, ko vas slavi svojega patrona - torej vsaka vas na d ru g  dan. 
Praznovanje ima tri dele: dopoldne je velika meša, po kosilu (obvezna obredna jed je 
čisava župa) štehvanje, po njem pa prvi rej pod lipo. Štehvanje pripravi fantovska družba 
konta, ki jo ustanovijo teden  ali dva pred  žegnom . Štehvati pa smejo le tisti fantje, ki 
jim konta to dovoli. Konta poskrbi tu d i za »bariglco« (sodič), dečve za zm agovalčev 
»kranclč«, vsak štehvovec pa pripravi svojega konja - navadno težko ziljsko kobilo
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moaro, ki pa ne sme biti osedlana. Štehvovci se zberejo pri lipi. Godci zaigrajo 
»štehvovski kalop« ali navadno koračnico in to je znak  za začetek. Prva kobila se v 
drncu spusti proti 200 m  oddaljenem  štebhu, ki so ga fantje postavili prejšnji večer in 
nanj nasadili sodič. Fant z železnim  količem (ktivlečem ali štehvanom ) udari po sodiču 
in oddirja naprej. Potem sledijo štehvovci d ru g  za drugim . Udarci zapuščajo vedno 
večje sledi na barigelci, obroči se rahljajo. Štehvovci ponavljajo vedno »nove rajže« 
toliko časa, da enem u uspe dokončno razsuti sodček in je na tleh ostal le kupček trsk. 
Sledi zajezd za »obranče«. Mož, ki ves čas kot sodnik  stoji ob štebhu, je obroče sproti 
pobiral, sedaj pa jih nastavlja in nagajivo odm ika štehvovcem , k ijih  morajo v diru 
ujeti na svoj količ. Končno je vseh devet »obrančev« oddanih. Štehvovska dečva 
pristopi k  sodniku in m u šepetaje zaupa, katerem u od štehvovcev so tokrat dečve 
prisodile »kranclč«. Še trikrat zdirjajo ziljske m oare mim o moža, ki jim ponuja bleščeč 
kranclč in ga zadnji hip odm akne in šele v tretji »rajži« se pokaže, kom u je bil nam enjen 
- kdo bo za eno leto postal štehvovski mojster. Štehvanje je tako končano, kobile so zopet 
v  hlevu in  začne se prvi ali visoki rej pod lipo, k i se ga smejo udeležiti le poštena 
»nespečana« dekleta, ker bi se sicer lipa posušila. Ples se začne z obredno pesmijo:

Bueh nan dej te duober čes 
te prbe rej začiele smo.
Tuerje z Buegen, Bueh je ž  nin, 
san Ježeš je Marijen Sin ...

Z drugo  ilustracijo pa sm o zopet na Balkanu, v  Bolgariji. Komedijanti z medvedom 
(Xll.b) bi po naše lahko rekli skupini godcev s plešočim m edvedom . Boben, gajde 
(dude), piščal, bežeči otroci in praznično oblečene žene (verjetno gre za vaški praznik, 
ki ga navadno kom edijanti izrabijo za svoj obisk v  vasi, lahko pa bi šlo tud i za pustn i 
dogodek, ko se ljudje rad i preoblečejo v Cigane) - to so glavne značilnosti te razgibane 
ilustracije.

Bolgari iz vrtnic izdelujejo opojno dišeče rožno olje. Praznik nabiranja vrtnic (XIH.a) 
ob igranju gajdaša (dudaša) in bogastvo bolgarske narodne noše prikazuje ena polo­
vica karte, na drugi pa vidim o skupino tamburašev (XIH.b) iz panonskega dela 
Hrvaške. V tam buraškem  orkerstru igrajo navadno še na brač (kitari podoben instru­
ment) in na berdo (bas).

Postavljanje mlaja (XlV.a) je v navadi pri vseh evropskih narodih. Mlaj je simbol 
rodovitnosti in blagoslova, je tud i znam enje ljubezni do dekleta in spoštovanja npr. 
do župana, župnika. N a Slovaškem, kam or je slikar postavil svoj motiv, fantje v 
V alpurgini noči (noč na l.m aj), postavijo v  znak ljubezni pod okno vsak svojega 
dekleta s trakovi okrašeno smrečico ali bor, vsi skupaj pa pred gostilno postavijo velik 
vaški mlaj. Na l.m aja vsi vaščani pridejo k  mlaju, dekleta svojim fantom  podarijo 
rožm arinove šopke, potem  pa plešejo in se zabavajo do noči. Šele na binkoštni 
ponedeljek mlaj podrejo in m u odsekajo vrh.

Slovaki imajo tu d i zelo zanim ive in pestre ženitovanjske šege. Prave obredne šege 
so povezane z ženitovanjsko pogačo (XlV.b). Starešina se še pred začetkom  ženitovanj­
ske gostije odpravi z drugom , družico in z godci k  nevestini botri iskat ženitovanjsko 
pogačo ali svatovski kolač. Pravijo, da je nekoč imela taka pogača obliko in velikost 
m linskega kam na in je bila narejena iz pol m ernika najboljše pšenične moke. V dveh 
ali treh vrstah  so vanjo v krogu zataknjene »klaftro« visoke, v  zlat pap ir ovite palice, 
na vrhu  vsake pa je bila zastavica. Ob straneh s palic visijo jabolka, pozlačeni orehi in 
drobno pecivo. Tako okrašena je pogača pripravljena sredi mize, ob njej pa čakata 
boter in botra na nevestine svate. Starešina se m ora najprej v im enu neveste zahvaliti,
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d ru g  pa potem  zavije pogačo v  velik prt in jo m ed petjem, igranjem  in vriskanjem 
odnese v nevestino hišo. M edtem  ko starešina na šaljiv način pripoveduje o vseh 
zgodah in nezgodah, ki jih je m oral prestati in doživeti, p reden je  lahko prinesel kolač 
v  hišo, ga nosi d ru g  od mize do mize, dokler starešina ne konča svojega šaljivega 
nagovora. Tedaj kolač postavijo pred  nevesto, svati pa d ru g  za drugim  v m im ohodu 
vanj zatikajo svoje darove (ali pa jih mečejo v  luknjo sredi kolača). Ob koncu ženito- 
vanjske gostije pogačo razrežejo na toliko kosov, kolikor je povabljenih svatov in vsak 
svoj kos kot »šajdesen« nese domov.

Karta XV. spravlja malo v zadrego. Ena stran  prikazuje, nič kaj dom iselno in 
p ravzaprav  v nasprotju z vsem i drugim i m otivi in ne nazadnje tud i tehniko risanja, 
sokolski telovadni nastop (XV.a), d ruga stran  pa nas zopet popelje na vzhod Balkana, v 
Bolgarijo. Pogojno jo bom o im enovali otroška igra (XV.b). Sredi izbe na tleh vidim o 
pogačo (kruh) in ob njej nož (vidi se sam o ročaj). M ož na desni je kos pogače obesil 
na vrv, k ije  pritrjena na strop. Na levi čakajo otroci na trenutek, ko bo sodnik v  ozadju 
sobe dal znak, m ož bo kolač izpustil, vrv  bo zanihala proti skupini otrok in  spreten 
srečnež bo ujel kos pogače. M orda je to res le navadna otroška igra, verjetno pa na 
božični ali novoletni večer (vsekakor so vsi oblečeni v praznične noše).

N a M oravskem  poznajo posebno pustno šego poselsko pravo. N a pustno  nedeljo se 
zberejo vsi člani občinskega (krajevnega) odbora pri svojem predsedniku. Dekleta so 
že pred tem meč, ki je simbol predsednikove moči in oblasti in m u pravijo pravica, 
ovila s pisanim i trakovi in rutam i, iz njega naredila lutko (punčko, otročiča) in  ga 
zataknila v stropni tram  nad  sejno mizo. Ko so vsi odborniki zbrani, pridejo v sejno 
sobo fantje, da bi »prosili za pravico«, ki jim po stari šegi za čas pusta pripada. 
O dborniki izm ed fantov izberejo »m ladega odbornika«, ta pa potem  izm ed svojih 
vrstnikov določi še sodnika, prvega in drugega župana in  »izvršitelja pravice« (ne­
kakšnega rablja), ki m u pravijo »dräb«. Ta dobi palico, k ije  na enem  kraju razširjena, 
da pri izvrševanju kazni dobro  »žvižga«. Tako starejši (pravi) odborniki za pustn i čas 
predajo vse pravice m ladim  z naročilom, da morajo skrbeti za red. »Pravico« izderejo 
iz stropnega tram a in jo v  sprevodu iz občinske hiše odnesejo v  gostilno, jo zasadijo 
v  stropni tram , da visi nad  mizo kakor lestenec. Začne se zabava s plesom  in petjem, 
ki jo od časa do časa prekinejo s šaljivko , lahko bi rekli kar z družabno igro, rihtarja 
biti (XVI.a). M ed plesom, ko se plesalci drenjajo, nekdo svojemu prijatelju nekaj 
podtakne v žep ali za suknjič; ko »tatu« odkrijejo, ga obsodijo in kaznujejo. N ato zopet 
eden drugega obdolži, da je klevetal »visoki občinski svet« in zopet sledi kazen. Krivca 
pokličejo pred  sodnika, sodbo izrečejo z vsem i form alnostm i in ga končno obsodijo 
na udarce s palico. N a pustn i ponedeljek nosijo »pravico« v  slavnostnem  sprevodu 
ob sprem ljavi m uzikantov skozi vas. Pri vsaki hiši se ustavijo, zaplešejo z gospodinjo 
in dom ačim i hčeram i in tako nabirajo darove: denar, krofe, slanino in jajca. Na 
pepelnično sredo je treba »pravico« vrniti; v  slavnostnem  sprevodu, vendar brez 
m uzikantov, saj je pepelnična sreda prvi postni dan, jo m irno in dostojanstveno nesejo 
nazaj na občino in jo vrnejo županu.

Resno in dostojanstveno pa so nekoč v nekaterih krajih Dalmacije volili kmečkega 
kralja (XVI.b). Šega sega nazaj v  19.stol. in po podatkih naj bi bil zadnji kralj (ali 
vojvoda) izvoljen leta 1875.0  tem  ljudskem  prazniku pravi poročilo tako: Najstarejši 
gospodarji, staroste, se v božičnem času, 27.decembra, zberejo na posvet in izberejo 
12 najbogatejših gospodarjev, ki naj bi bili skozi 12 let d ru g  za drugim  »kmečki kralji«. 
Vrstni red  je določil žreb. Popoldne so prišli ljudje pojoč, z zastavam i, bobni, dudam i, 
ob strelih iz sam okresov pred  hišo izbranega kralja. Tisti, ki se m u je leto iztekalo, je 
stopil naprej, pozdravil svojega naslednika z besedami: »Bodi pozdravljen novi kralj«
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in m u izročil žezlo - znak kraljevske časti (glej sliko). N ovi kralj je odgovoril: »Hvala 
Bogu, ki m i je dovolil dočakati ta dan.« N azdravili so m u  in ga sprem ili na glavni trg, 
kjer so im eli gostijo. N ovi kralj je namreč m oral prispevati čimveč različnih vrst rib 
(m ed njimi nikakor ni smel m anjkati zobatec, ki so m u m ed zobe zataknili jabolko), 
pripravljenih na različne načine, bariglo vina, 12 velikih hlebov kruha in 12 vrst 
različnega peciva. Vse, kar je prispeval kralj, so kratko im enovali »čast«. O d drugih 
udeležencev slavja je vsak m oral prispevati 2 četrtinki (»kvartuča«) vina. Ko je gostija 
dosegla višek, so zobatca z jabolkom  m ed zobm i predali tistem u gospodarju, ki bo 
čez leto dni prevzel službo kralja. Po pojedini sredi trga so novo izvoljenega kralja v 
slavnostnem  sprevodu sprem ili dom ov, kjer je po stari šegi m oral še dva dni gostiti 
sorodnike in prijatelje. Prva naloga in dolžnost kralja je bila, da je prižgal in varoval 
božični ogenj - »koledo«. Njegove besede pa imajo polno veljavo le na dan  izvolitve, 
sicer pa se m ora tu d i on v vsem  pokoravati županu.

K arta XVII. ostaja, vsaj kar zadeva natančnejšo razlago motiva in geografsko 
opredelitev, v  celoti problem atična. N a eni strani lahko prepoznam o pogreb Pusta 
(XVII.a), ki ga na plohu vleče klovn s kozjo glavo, ob njem hodi na eni strani hudič, 
na d ru g i pa osel. »Velikani« v  ozadju spominjajo na karnevalske sprevode.

S slovansko tem atiko pa se nekako ne ujem a druga stran  karte (XVII.b). Po hlačah, 
belih ru tah , s katerim i imajo m oški ovite glave in po belem  pokrivalu moškega 
plesalca bi lahko sklepali na nošo rugovskih Šiptarjev, čevlji, meč plesalca in ruta okoli 
pasu  pa so značilnosti prebivalcev ob črnogorsko-albanski meji.

Ukrajinski ples, po korakih sodeč gre za kazačok, prepoznam o na karti XVIII.a, 
d ruga polovica karte pa nas iz Ukrajine prestavi v Bosno. Skupina ljudi, ženske v 
tipično bosanskih nošah, m oški s fesi na glavi, poslušajo guslarja (XVIII.b). V Bosni 
in v  Hercegovini poznajo različne tradicionalne inštrum ente (tamburice, zum e, raz­
lične piščali kot so svirala, dvogrlice, frule, dude  oz. diple itd.) od katerih pa so najbolj 
razširjene in  najstarejše gusle. N avadno  so narejene iz enega kosa lesa, ki je spodaj 
izdolben kakor velika žlica, skoraj m eter dolg vrat pa zgoraj krasi izrezljana konjska 
ali kozja glava. Čez vdolbino je napeta tenka koža z zvočnicam i (resonančnimi 
odprtinam i), nanjo pritrdijo preprosto »kobilico« (mostiček), ki podpira eno samo, iz 
konjske žim e zvito struno, na katero guslar z lokom  spremlja svoje petje (navadno 
epskih pesm i) le z nekaj toni.

Potujoči m uzikanti in pevci, pogosto slepi berači, so bili nekoč dobrodošli obisko­
valci m est in  vasi. Prepotovali so veliko sveta, igrali in peli in za to dobivali vbogajme 
v denarju, ki gaje m ed poslušalci pobiral njihov spremljevalec, navadno majhen fantič. 
Sm rekarje predstavil tako skupino slepih ruskih (bolje ukrajinskih) muzikantov (XlX.a) 
z lajno (vielle), banduram i in balalajko, ki so obiskali kozaško naselje. Ukrajinski pevci 
so peli verske in ukrajinske pripovedne pesm i - du me, ki so jih potem  prenašali v druge 
dežele. D um e so opisovale junaška dejanja zgodovinskih oseb pa tudi povsem pre­
proste dogodke iz vsakdanjega življenja, ljubezen do dom ovine in  do domače hiše.

N a d rugi polovici karte pa Sm rekar ponazarja trgatev (XIX. b) v vinorodnih krajih 
vzhodne Hrvaške.

Zgodovinar frater Ireneau de Cruce poroča, da je bilo tržaško ozemlje od 12.stol. 
dalje naseljeno najprej z rom unskim i pribežniki Rum ieri in  šele potem  s Slovenci, ki 
so bili pastirji in kmetje in so jih  im enovali mandrieri (iz besede m andra = čreda). Staro 
m andrjansko (m andriersko) nošo in škedenjsko žensko nošo je upodobil slikar na 
karti ples ob šagri (žegnanju), v osmini, ko slavi cerkveni patron (XX.a). Hlače segajo
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možem le malo čez kolena, so črne ali rjave, pri strani preklane. Lajblč je kratek, 
prilegajoč, s srebrnim i gumbi. Poleti nosijo moški širokokrajne klobuke, pozim i pa 
značilne, dragocene kučm e v  obliki naslonjala; po tem  je to pokrivalo dobilo ime 
caregon in ga je vnuk  navadno podedoval po starem  očetu. Zenske nosijo široka krila 
s pisanim i robovi, kratko, težko sukneno jopo, na glavi pa belo platneno pečo s 
čipkami, padajočo nizko na hrbet in  zavezano v rhu  glave.

Najpom em bnejši pom ladanski svetnik na Kranjskem je sv. Jurij. Na njegov god 
prvič ženejo živino na pašo. Panonski svet pozna obhode Zelenega Jurija (Bela krajina) 
in Jureka, Jurača na Štajerskem (XX.b). Fanta oblečejo v zelene bukove veje (tu in tam  
tud i rože) in ga v sprem stvu godcev vodijo po vasi. Pri vsaki hiši (nobene ne smejo 
izpustiti) Jurač zapleše in m ed plesom vihti okrašeno palico, spremljevalci pa prepe­
vajo jurjevske pesm i in z njimi prosijo za darove: jajca in mast.

Zadnja tarokkarta  - m o n d -je  zopet umirjena; na eni strani vidim o kozaka na vojaški 
straži - na Kordonu9 (XXI.a), druga pa nas prestavi nazaj v  čas nočnih čuvajev (XXI.b), 
ki so hodili po naseljih s helebardo, svetilko in rogom  in oznanjali »dvanajsto uro«.

Kot »škis« nas s karte gleda rdečelični gajdaš, ki ga pozna vsa Panonija in M ake­
donija. Pred sabo drži napihnjen meh, spodaj vidim o enojno igralno cev (chanter), v 
ustih  ima ustnik  (sapnik), zadaj pa s trakovi okrašeno bordonsko cev. Ali je m orda 
Sm rekar kot gajdaša portretiral sebe? Nekaj potez bi lahko prepoznali in ker so slikarji 
to pogosto delali, to ne bi bilo nič nenavadnega.

Ostale karte je Sm rekar le deloma spremenil: srce je naredil v obliki ščita, zgornji 
del sulice je uporabil za karo, p ik  bi lahko bil lipov list, križ pa ročaj meča. Tri ženske 
figure je po nošah lahko prepoznati (Gorenjka, Belokranjka, Čehinja) na četrti je 
predstavljena m estna noša, pri moških likih pa ni moč z gotovostjo trditi, kaj naj bi 
kdo predstavljal: prepoznam o lahko Kozaka (karov kaval), srbskega hajduka (srčni 
kaval), Slovaka (pikov kaval), Bosanca (pikov fant) in  še to ostaja le dom neva.

Za konec naj si dovolim  še nekaj svojih misli. Težko si predstavljam , da bi H inko 
Sm rekar sam  določil razvrstitev m otivov na svojih tarok kartah. Kljub pestrem u, od 
časa do časa res neurejenem u življenju, si verjetno sam  ne bi privoščil take nesistem a­
tičnosti: želeli bi si neki vrstni red, bodisi po m otivih ali po pokrajinah in če že ne skozi 
celo serijo slik, pa vsaj na posam eznih kartah. Tako pa so motivi razm etani vsevprek, 
kakor da jih je nekdo na slepo jemal s kupa in jim  »štempljal« rim ske številke. In bojim 
se, da je bilo res tako.

In ko smo se »pretolkli« skozi motive Smrekarjevega prepovedanega taroka, ga ob 
koncu še rehabilitirajmo: »Prodaja igralnih kart Slovan, Prim orka, Slovanski tarok 
zopet dovoljena.«, je oznanil Slovenski narod  št. 5, 7. januarja 1918.

9 »Kordon« pomeni pas vojaških straž ali vojaških postojank, iz te besede pa izvira tudi Kordun, 
obmejni pas med nekdanjo Avstrijo in Bosno - Vojna krajina.
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Zusammenfassung

Slawische Bräuche auf den Tarockkarten von Hinko Smrekar
Der slovenische Maler, Grafiker und Karikaturist Hinko Smrekar (1883 - 1942) entwarf die 

Vorlagen für die Spielkarten Slawischer Tarock (Slovanski tarok), die von den Ersten slovenischen  
Spielkartenfabrik in Ljubljana herausgegeben wurden. Es ist nicht bekannt, wer diese Arbeit 
bestellt hat, auch nicht genau, wann sie entworfen wurden. Man kann nur vermuten, daß 
Smrekar diese Bestellung wegen seiner fortwährenden finanziellen Schwierigkeiten übernom­
men hatte und zwar zur Zeit des ersten Weltkrieges (wahrscheinlich zwischen 1914 - 1916)

Die Motive nahm der Künstler aus dem Volksleben aller slawischen Völker. Vor allem stellte 
er die Bräuche und Trachten, auf einigen Spielkarten auch Instrumente undTänze dar. Smrekar, 
ein aufrichtiger Patriot, w ie er selbst immer wieder in seinen Briefen an die Freunde betonte, 
wurde als Serbo- und Russophil bezeichnet und als solcher in Obersteiermark (Scheifling) 
verhaftet, sein Slawischer Tarock wegen seiner panslawischen Motivik am 14. August, 1916 
gesetzlich verboten, jedoch im Januar 1918 wieder erlaubt.

D ie Ideen und manche Vorlagen für seine volkskundlichen Darstellungen fand Hinko 
Smrekar im monumentalen Werk Die Österreichisch- ungarische Monarchie in Wort und Bild 
(Wien 1887-1901).

In ihrem Beitrag versucht die Verfasserin die einzelnen Darstellungen zu erkennen und zu 
charakterisieren. Auf den Bildern finden wir einerseits einige slovenische Motive, so das 
Faschingspflügen mit dem Korant, das Kufenstechen aus dem Gailtal, den grünen Georg, den 
Nachtwächter, andererseits jedoch auch solche, die bei den Slawen allgemein verbreitet sind  
z.B. das Todaustragen (Winteraustreiben), das Gesundschlagen, mit Wasser begießen, das Feuer 
überspringen usw.

Die Bilder auf den Spielkarten folgen sich ungeordnet, ohne irgendeines Konzeptes, die 
Symbole bzw. Spielkartenfarben sind stilisiert (das Herz hat die Form des Schildes, als Karo 
dient der obere Teil einer Lanze, das Pik wurde mit dem schwarzen Lindenblatt ersetzt, das 
Kreuz jedoch mit dem Griff eines Schwertes). Zwei Figuren auf den Damenkarten wurden mit 
der Oberkrainerin und Weißkrainerin ersetzt.
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